
XVI. Etenim licet uidere acutiora ingenia et ad intellegendum aptiora eorum, qui terras incolant eas, 
in quibus aer sit purus ac tenuis, quam illorum, qui utantur crasso caelo atque concreto. 

On peut voir que les hommes habitant les régions où l'air est pur et subtil ont l'esprit plus pénétrant 
plus capable de connaissance claire que ceux qui respirent un air épais, moins fluide. 

(Cicéron, De Natura Deorum,2,16,43) 

 

 


